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Y cmammi® nodano pozyminns cucmemnoi 63acmo0ii 3acobie ma cnocobie akmyanizayii 0OUHUYb Pi3HUX Dig-
Hi8, 1o opMYIONMb CMPYKIYPY XYOOIICHbO20 MEKCHY, CIMEOPEeH020 asmopom-nucbmennuuxom. Came asmopcoka
no3uyisi, 11020 NO2NSO GUZHAYAE CIMPYKMYPY, POPMY [ 3MICH XYO0CHb020 MEOpY. ABMOPCHKA OYMKA 6UPUHAE HA
NOBEPXHIO HA YCIX 6e3 BUHAMKY OLIAHKAX 1 8 YCIX mMunax euxkiady, ymim 6 npamii, Hauoitew eiosepmii ghopmi
80HA NOOAHA Y OUCKYPCHIIL 30Hi ABMOPA-NUCOMEHHUKA, Denpe3eHmyIoul 308HIUHbO-MEKCIMO8Y KOMYHIKAMUBHY
Mooenb i y QUCKYPCHII 30Hi HApAmMopa, penpe3eHmylouu 6HympiuHb0-MeKCmos8y KOMYHIKAMUGHY MoOeb. IXHill
PO31n00in, 00HAK, HEPIBHOMIDHUL, adXce 8iH CYMMEBO 3AeHCUms 6i0 mexcmomunie (text types, modes or types of
discourse, rhetorical modes — i.e., KOMNO3UYILIHO-MOBLEHHEBUX (YOPM Y CXIOHOEBPONEIICHKOMY MEPMIHONOIYHOMY
iHcmpymenmapii memamosu onucy) — onogioi (narration), onucy (description) ma mipxysanns (argumentation,).
Came 6onu cryzyloms y nepuiiti cmammi mpukeeny 00’ €ekmom po3znady y OUCKYPCHO-HAPAMONOIUHOMY BUMIDI
3 YPAXYBAHHAM CEMAHMUYHUX NOKA3HUKIE Y CIMPYKMYPHIU opeanizayii Oemexkmuenoco ceimy pomany ““‘The Twist
of a Knife” (2017) Anmoni I'oposiya (anen. Anthony John Horowitz), aneniticekoeo nposaika i cyenapucma,
paxisys y drcanpax npuzoou, MiCmuxy, mpunepy, xcaxie, genmesi. Ilpedmemom suguenus ¢ pons i vacmom-
HiCMb IHEBANLHUX MAPKEPI8 MEKCMOMUNI8 K CKAAOHUKIE CMUCIOMEOPEHHS | CMPYKMYpayii KOMNO3UuyiiHo-
MOGJIEHHEBO20 DIBHSL MAKPOCHPYKIYPU XYO0ICHb020 OemMeKmusHo2o mexcmy. Y cmammi 3a0isano mpaouyitine
HAULMEHYB8AHMSL Il HOMEHKAAMYPY MeKCMOMUnie, SKi € 6USHAHI OITbUICII0 €6PONENICHKUX MEKCMONIHeBICIMUYHUX
ocepeoxis. OCHO8Y MeKCMOMUNIs, ix GHYMPIWHIL T02IYHUL 3MICM, OEMOHCIPYIOMb 6CMAHOBNEHT Kame2opii:
yacy, npocmopy ma npuyuny. Onosiob cmeoproe OUHAMIKY HABKOMUWHbO2O c8imy. Onuc — cmamuynuil Cman
Ha nesnuii momenm. Mipkysanus @ oueguoniwii popmi oxpecnroe 30amuicms cyd’€xma abcmpakmno MUCIUmu,
BCMAHOBNIOBAMU NPUHUHHO-HACTIOKOGI 38 'A3KU, BI0CYBAIOUUCH 8I0 KOHKDEMHUX (DAKMI Xy00HCHbOI OilICHOCHII.
Texcmomunu Hecymb pisHull Xxapakmep i 3Micm iHQOpMayii: croxcemno-OuHAMINHULL (PO3n06i0b), 00PA30MEIpHUIL
(onuc), y3azanvHeno-meopemuyHull, KomMenmysanoHul (Mipkysanus). OOHIEI0 3 OCHOGHUX O3HAK BUOKPEMTIEHHS
MEKCMOmuUny € CmasJieHHs MeKCmo8o2o Qpasmenma 0o Xy00iCcHb020 Hacy: 0nosiob opmye nepebie crodicen-
HO20 Yacy, ONUC CHOBIILHIOE, a4 MIPKYB8anHs 1020 3ynuHsic. Po3nosiob suznacmocs diaxponnum 3pizom oiticnocmi,
ONUC — CUHXPOHHUM, a MIDKY8AHHS, (POPMOIO He N0 A3AH0I0 3 00 cKMUBHUM nepedicom ciodcemHozo uacy. Ilossa
0YOb-5K020 MEKCMOMUNY Y MEKCMi 00CI0NCY8AHO20 0eMeKMU8y NOHAYEeHA TIHe8ANbHUM OPopMIeHHAM. V yiil
cmammi onepms 3po0ONeHO HA 3MIHY J1eKCUYHO20 HANOGHEHHS. | CEMAHMUYHEe CIPYKIMYPYBAHHS MIDKYBAHHS, SIK
00HO020 3 MEKCMOMUNi6 0eMeKmuHo20 C8iny.

Knrwouogi cnosa: Aumoni I'opogiy, oemexmugHuil Jcanp, Hapamop, MmeKCmomun, KOMNOUYItIHO-N06/1eHHEBA
gopma, OUCKYpCHO-HAPAMONOiuHA NAPAOUSMA.

IMocTaHoBKka mpo0yeMu B 3araibHOMY BUIJIS|
Ta 00IpYHTYBaHHA il akTyanasHocTi. Cdepa Tuno-
JIOTii XyIOKHBOTO TEKCTY, JOCIIHKEHA Yepes3 pi3-
Hi CHCTeMH KJIacH]iKaIlii, 3aJTUIIAETHCS CKITATHOTO
Ta TOCTiIiHO po3BuBaeTbes (Biber, 1989, p. 3-4).
s cxmagHicTh TOCHUITIOETHCS TOSIBOIO [HTEpHETY,
SIKUI BBOJIUTH HOBI BUMIPH B KJTacH(DiKaIlito Xyq0XK-
HBOTO OHJIAMH TEKCTY, BKIIOYAOUH T1IEePIOKINKaH-
HA 1 udpoBy HemiHilHICTE (Schubert, Renkema,
2018, p. 69-73). Sk ¢dinonoriyHe MOHATTS, Munu
meKcmy CATa€ KOPIHHSAM y PO3BUTOK JIHTBICTUKH

TeKkcTy, mounHarouu 3 1960-x pokis. Tomy mpo Tu-
HOJIOT13aLliI0 XY/IOXKHBOTO TEKCTY, SIK LAPUHY TEK-
CTOBO{ JITHTBICTHKH, ITOBCSKYAC MTOJEMI3YIOTb Y MOJI
HAyKOBUX IHTEPECIB 3 PI3HOMAHITHUMH KJIacH(iKa-
IisSIMHU, KOJKHA 3 KX Oepe 0 yBaru Moro oKpemi
napameTpu. [IoHATTS xy0oorcHiti mekcm BU3HAYAEMO
SIK MeKCmMosULl akm, TIOBHOTA SIKOTO O3HAYaE, 1110 Ie
KOMYHIKaTHBHA ITOJTisl, sIKa BI/IMOBIIA€ KPUTEPISM TEK-
cryanbHocTi (de Beaugrande, Dressler, 1981, p. 3—11).
ToOT0, SKIO MOHSATTS XYOO0MHCHIU MeKCH BU3HAYUTH
SIK BUCJIOBJICHHS, 1110 CKJIQIA€ThCA 3 KUIBKOX PEUEHb,

! ABTOp CTaTTi BUCIIOBIIOE CJIOBA MOISKH AOKTOPY (inomoriyanx Hayk Oxcani MenbHHYYK 32 KOMIT FOTEPHO-OPIEHTOBAHHI KOMEHTAp
MIPU OIPAIFOBAHHI JICKCHKO-CEMAaHTUYHUX TTOKKYMKIB TEKCTOTHITIB Y IeTeKTUBI AHTOHI [opoBina.
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aJjie 3 OJTHIEI0 KOMYHIKaTHBHOIO METOI0, TO BiH CTa€
MIPOTOTUITHUM MPHUKIIAIOM CBOiX TPHOX OCHOBHHUX
MIATUTIB: 0noGIoi, onucy, Mipkysarus. BilmoigHO,
TEKCTOTUIIM Ta CIIOCOOM 1XHBOI KiTacudikarii y xy-
JIO’KHBOMY TEKCTI CTBOPIOIOTH aBTOHOMHI XYIOXKHI
KOMYHIKaTUBHI CUTYaIlii 3 OITOBITHUMU, OITUCOBUMU
1 MIpKyBaJIbHUMH (apryMEHTaTUBHUMH) OCHOBaMH.
Cepen HalO1TBITT BU3HAHUX THITOJIOTiH TEKCTIB, Kila-
cudikarist Erona Bepnixa y npaui “A4 Text Grammar
of English” (1975) (Werlich, 1976). Xoua Tepmin
mun mexcniy BAHUK y 3B’SI3Ky 3 TEKCTOJIIHTBICTHY-
HOIO TPAJUIli€r0, caMe TIOHATTS ICHYBaJIO MiJ JIU-
YMHOIO TEPMIHIB, III0 TOIUOYEMO B Pi3HUX MOBAX, 1
JI0Ci HE € TePMIHOJIOTIYHO TH(epEHITIHOBaHIM.
AHaJji3 ocTaHHIX JA0CHiaKeHDb i myOaikamii.
[MousarTst mun mexcmy 3’SBUIIOCS 1€ 32 4aciB
Apwucrorerns, ane i 10Ci 0TOYeHE 3HAYHOKO KOHIIETI-
TYaJIbHOO TUTyTaHUHOI0. Yepes iCHyBaHHS Pi3HUX
TaKCOHOMIYHHUX MPHUHIIMIIIB 1 HOMEHKJIATypH THITIB
TEKCTY, HasiBHI PO3MAITi MO Ha 11€ TIOHSTTS, a
OB’ SI3aHOMY 3 HUM TEPMIHY mun mexkcmy TaKOxK
BJIACTHBI ¥ uncienHi inrepnperanii (Adam, 1992;
Aumiiller, 2014; Fludernik, 2000; Gelley, 1979;
Georgakopoulou, 2005; Herman, 2008; Herman,
2009; Kussmaul, 1997; Trosborg, 1997; Tsiplakou,
2013; Walsh, 2007; Werlich, 1975). IToustTst mun
mekcmy (KOMITO3UIIIHHO-MOBJICHHEBA (hopMa y
CXiJTHOEBPOIIECHCHKOMY TEPMiHOJIOTIYHOMY IHCTPY-
MEHTapii METaMOBH OMHUCY) HAOYJIO «Cepiro3HO-
IO BUKJIMKY JUISl JIIHTBICTUYHOI THIOJIOT1i, TOOTO
cucTeMaru3alii Ta Kjacudikamii MOBHUX 3pa3KiBy»
(de Beaugrande, Dressler, 1981, p. 182) nanpuxinii
XX cronitrsa. Xoua BU3HAEMO, IO HOTO MOXK-
Ha TOPIBHATU 3 «IEPBUHHUMH MOBJICHHEBH-
MU XaHpaMm», ski onucye M. baxrin (Bakhtin,
1986, 2000, p. 82) sik BiTHOCHO CTAaOUIbHI THITH
BHCIIOBITIOBaHb, 1[0 PO3BUBAIOTHCS B MEXKaxX TICB-
HUX chep mMoBHOro BXHUTKY (Bakhtin, 1986,
2000, p. 84-97). Bonnouac M. T'opnau (2004)
OKPECIIOE mun mexcmy sIK MOBJICHHEBY MO-
Jlenb, B KM yCTaJICHI pHCH CTalu yHidiKkoBa-
HUMHM B NMEBHIM KyJIbTYypl Ul UITKO BU3HAYEHUX
1 YOIHOMaHITHUX BHUIMAJIKiB BXXKUTKY MOBH, a0H MO-
Belb/CiTyXay a00 MMCbMEHHUK/YUTad MOIJIM OLlIHU-
TH NPaBUWIbHICTh 3aCTOCYHKY JIIHTBAaJIbHUX 3aC001B
(Gorlach, 2004, p. 105). oci He icHye gocTaT-
HBOT 3O MIOI0 TEOPETUIHO OOTPYHTOBAHOTO Ta
3pYYHOTO ISl aHaJIi3y BU3HAYCHHS MUn mekcmy
(Adam, 1992; Bonheim, 1991; Chatman, 1990;
Genette, 1966/1976; Hatim, Mason, 1990; Lodge,
1977; Phelan, 2007; Ronen, 1997; Tincheva, 2017;
Togeby et al, 2002; Virtanen, 2010). HMoro tiyma-
4aTh K KOHCTPYKT, OPI€HTOBAaHUN HA CTPYKTYpY
TEKCTY 1 3aJIe)KHUHU BiJ JTIHTBICTUYHUX pHC. M. Ay-
MIOJIEP OIMHUCY€E HOro SIK «a0CTPaKTHY KaTeropito,
MpU3HAYCHY JJIs1 OKPECIICHHS OCHOBHOI CTPYKTYPH
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MIEBHOTO TEKCTY ab0 O/Hi€T 3 OTO YacTHH BiAIO-
BiJTHO JTO ¥OTO JOMiHYBaJIbHUX O3HAK» (Aumiiller,
2014, p. 1) Tun Texcty OKPECJIIOIOTh TAKOK 3 I10-
ISy conianbHOT PyHKHIT 1 CTBEPIDKYIOTb, IO BiH
€ «COIIaJIbHO e(peKTHBHOIo Ji€BOIO 1 BIAMOBI-
HOIO (OPMOIO, B SIKill BUAO3MIHIOETHCSI MOBHHIA
Mmarepiai, A10CTynHUi B cucteMi MmoBu» (Neubert,
1985, p. 125). Llux gexinbka TIyMaueHb TEPMiHY
mun mekcmy € TUIBKU HEBEJIMKOIO BUOIPKOIO 3 0€3-
714l HasIBHUX MOMISAAIB HA HOTO PO3yMIHHS.
®opmy0BaHHsS MeTH i 3aBaHb crarTi. Crar-
TSI Ma€ Ha MeTi iIeHTU(IKyBaTu Ta IHBEHTapH3yBa-
TH JIIHTBaJIbHI MOKAXKYMKHA TEKCTOTHUINIB, 3aITHHUX
Yy CMUCJIOTBOPEHHS Ta CTPYKTYPYBaHHS JJETeKTHBHO-
ro cBiTy poMany The Twist of a Knife (2017) Eatoni
T'oposina i 0OrpyHTYBaTH (DyHKITIIHE CIIPSIMYBaHHS
X TEKCTOTHITIB. bararorpaHHicTh 1 pi3HOMaHITHICTh
NOMISAIB Ta IHTEPIPETALii MIOHATTS mun mexkcmy
HE € MPEIMETOM PO3IVISAY B LI CTaTTi B sIKil ONepTs
3po0JIeHO Ha YCTaJIeHIi TUTIONOT ] TUITIB TEKCTIB (OIO-
BiJIb, OMHUC, MIPKYBaHHSI) Cepe/1 JIITepaTypHUX >KaHPIB.

MeTtonu nocaixkeHHs. /{rcKkypcHoO-HapaTonoriv-
HUH MIXI7] 10 aHAJTi3y JETEKTHBHOTO TEKCTY MEPBHH-
HO 30CEpeDKEHO Ha eTari ieHTudikalii i iHBeHTa-
pu3artii JTIHrBaIbHNX MOKAKYHKIB, SIK MAPKEPIB CIOBI-
IIEHHS TIPO 3MiHYy TEKCTOTHUITY Y JICTEKTUBHOMY CBITi
pomany The Twist of a Kmfe (2017) EnToni I'opogira.
Le YeTBEpTA KHUTa B cepii mpo T'opogira ta ['otopHa,
y KOTpiif MeXa MK pEaTbHICTIO Ta BUTAIKOIO CTa€
111€ TOHILOK. Y 1IbOMY JIE€TEKTUBI caM aBTop EHTOHI
T'opoBill cTae roOBHUM MiJJO3PIOBaHUM Y BOUBCTBI.
[Iporaronicramu IeTEKTUBY BUCTYMAIOTh: a) EHTOHI
T'opogir (Anthony Horowitz) — omoBizad 1 piBHOYac-
HO IIPOTArOHICT, IKUM OIMHSETHCS B KAXJIMBIN CUTY-
artii: 1oro 3aapemToByIOTh 32 BOMBCTBO TEATPATIHHOTO
KPUTHKA, KU HaIMCaB TOJIOOCNBINHY Ha HOTO HOBY
’ecy. Binrak EnToH1 3My1ieHnit noknactucs Ha Jla-
Hienma ['otopHa, 00 TOBECTH CBOIO HEBHHYBATICTh;
0) Hdenien ['otopu (Daniel Hawthorne) — xonmumHii
JICTCKTUB TIOJIIIi1, @ HUHI IPUBATHUI KOHCYJILTAHT.
BiH npoHuKIMBHIA 1 9acTo nparye EHTOHI CKpHTHIC-
TIO, BTIM OEpEeThCs PO3CITiTyBaTH CIIPaBy, 00 BUTSIT-
HyTH ['OpoBila 3 B I3HMUILIL.

BianosigHo Ha 1IbOMY €Talli, MIJISTXOM KOMIT 0-
TEPHOTO OMpaloBaHHs AaHUX (i3 3aJIy4YEeHHAM
nporpamu Voyant tools) BHOKPEMIICHO JIIHT'BaJIbHI
MOKKYUKH JJIs1 KOKHOTO TUITY TEKCTY y JI€TEeKTH-
Bi The Twist of a Knife (2017) EnToni I'oposina.
A came:

— Hns onucy (Description): IIpukmMeTHUKOBa
JIEKCHUKA: TIPUKMETHUKH JIJI OTIUCY 30BHINTHOCTI
Ta atmocdepu: great, bad, old, good, dark, silent,
empty, heavy, narrow, cold, light, close, nice,
different, young, small, short; IpocTOpOB1 JEeUK-
cucH: corridor, window, desk, chair, curtain, wall,
sky (B 1eTeKTuB1 BOHH (DOPMYIOTH «CIIeHOTpadiro»
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3JI0YMHY); 30pPOBI, CIIyXOBi Ta TaKTHJbHI JAETai:
look, see, face, sense, eyes, murder, far, sharp,
voice, sound, dressing, clothes; niecioBa ctany Ta
CUPHHHSTTS: Seem, appear, feel, felt, looked like,
hear, heard, smiled, watch, see, saw, notice.

— Jlnst onoeioi (Narration): miecrosa Jii Ta MOBi-
JIOMJIEHHS, 3a3BUYail y Gopmi epic past: (said, asked,
replied, told, explained, continued, followed, killed, left,
arrived, noticed); yacosi nevikcucwu (then, after that,
suddenly, immediately, by the time, before; opienTrpu
Micust: street, road, room, house, flat, theatre, office,
station, stage, place, school, area; mpoHOMIHATEHI Map-
KepH — 3aiMEHHUKH TIepIIIoi ocoou: 1, me, my.

— s mipkysanna (Argumentation): aGcTpak-
THI TIOHATTS Ta JIOTIYHI OTIepaTopH: truth, justice,
evidence, doubt, assume, conclude, suppose, consider;
KOTHITHBHI JTI€CTIOBA Ta MOJIaJIbHI KOHCTPYKIIii: think,
thought, believe, wonder, understand, may, might,
could, can, must have; TpUIMHHO-HACIIIKOBI KOH-
CTPYyKIii: because, thus, hence, due to, given that;
PUTOPHUYHI MUTAHHSA (quasi-questions): MapKep puUTO-
PUYHOTO MUTaHHS could.

dikcallisi OCHOBHUX IIapaMeTpiB, Ha SKUX IPYH-
TY€ThCs 11eHTH(IKaLlis i IHBEHTapU3allis JIIHT BaJIb-
HUX TOKa)XYMKiB, YMOXKJINBHUTH Kpalle po3yMiH-
HS THITY TEKCTIB, 1 pOopMaTy IXHBOTO CITPHIHATTSI.
[Tpu BuOOpi mapameTpa KiIacudikailii TUITy TEKCTIB,
HaHIOIUIBHIIINM €JICMCHTOM BUIAETHCS (hYHKYIA.
XoneH XynokHii TEKCT, a IETEKTUB HE € BUHITKOM,
HE Ma€ 03HAK JIUILE OHOTO THITY TEKCTY, a IOBHHEH
OyTtu Gararoyunkuiitaum (Werlich, 1976, p. 246;
Virtanen, 1992, p. 293-310). Tunu TekcTy IeTeK-
TUBY CXWJIbHI 10 ‘TiOpuan3anii’, i kinacudikyBaTu
TEKCT SIK HAJIC)KHUH JI0 OJHOTO 3 THUIIIB Tpeba 3a
fioro nominyBanbHOIO QyHKIiero (Hatim, Mason,
1990, p. 146). Amxe me E. Beprnix Bu3HauuB mun
mexkcmy K BHpa3 JOMIHYBaJlbHOI (yHKIIi Tek-
cty (Werlich, 1976, p. 19). Llfo 1ymMKy MOIUTSIOTH
P. ne borpann i B. Jlpeccnep cTBepmKyodH, 110
«BUMOTH a00 OYiKyBaHHS, MOB’s3aHI 3 THUIIOM
TEKCTY, MOKYTh OyTH 3MiHEHI a00 HaBiTh 3aMiHe-
Hi BUMOTaMHU KOHTeKcTy nosiBn» (de Beaugrande,
Dressler, 1981). IlinTBepaxyemo 3rajaHi HayKoBi
nonsiau, 60 sIK MipKyeMo, 110 3agikcoBaHi JIIHT-
BaJIbHI MOKAKYMKHU MIPU OMUCI KOXKHOTO TUITY TeK-
CTYy y JCTEKTHBI BKa3ylOTh Ha ixHii OararodyHK-
uiaui (multifunctional) xapakrep.

BukJjiai 0CHOBHOIO MaTepiaty 10CTiKeHHS.
Jnist JTIHTBICTHYHOTO aHAJi3y TEKCTOTHIIIB aHIJIO-
MOBHOTO XyJOXHBOTO TEKCTY Y IHUCKypCHO-Hapa-
TOJIOTIYHOMY BHMIpi MOTpiOHa Taka Kiacudikarist
Croco0iB mepenadi MOBHOI iH(OpMaIIii, Take iXHE
BU3HAYCHHS, sike O Bi0Opakano CTHIIICTUYHY OCO-
OJHMBICTH PEYEHB, SIKi POPMYIOTH LIEH TUI TEKCTY
(Ha 1m0 HaLlJIeHa TpaauLiiiHa CUCTEeMa HAyKOBOTO
OIHCY) 1 KOTPE MOIIO O MEePeKpPUTH HErpaMaTuyHe
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MIPOTHCTABJICHHS aBTOP <> MEPCOHAX, BPAXOBYIOUH
iXHFO KOTHIIIIFO i HApaTHB Yepe3: a) CIpaBkHI yMO-
BU aKTy KOMYHIKaIlii (CIIpUAHATTS MOBHOI iH(Op-
Marii uepe3 KHH)KHO-ITUCEMHU KOMYHIKaT, TOOTO
TEKCT), 0) 0COOIMBOCTI B IOOYIOBI CHHTarMaTHy-
HOTO JIAHIIIOXKKA, CKEPOBAaHOTO Ha BCTAHOBJICHHS
3B’A3KY TEKCT <> ajipecar, B) (hopMalibHO-(YHKIIIH-
Hi MOKa3HUKY CIIOCO01B nepeaayi MOBHOI iHpOpMa-
111, He3aJIeXkHi Bij ii rpadeMHOro0, naparpagemMHo-
ro 300pakeHHs. JIiHrBaJIbHI MapKepu TEKCTOTHITIB
y XynoxxHboMy Tekcti The Twist of a Knife Bu3nava-
€MO Ha OCHOBI 4YaCTOTHOT'O BXKMBAaHHS BiIIIOBIIHAX
JeKceM Ta iX (PyHKIIHHOT POl B TEKCT1 JI€TEKTHUBY.
Bonu nonomaraioths ineHTH(IKYyBaTH, SKAH TEKCTO-
TUI (0N0BIOb, ONUC, MIPKY6aHHs) TOMIHYE y XyTOXK-
HBOMY TEKCTOCBITI eTekTuBy EHTOHI ['OpoOBiIa.

1. Jlinresajanni mapkepu onoiai (Narration).
OnoBiap y AeTeKTUBHOMY pomaHi The Twist
of a Knife 3a3Bu4ail MicTUThL fdiecioBa nii,
IO NEePEeAI0Th PO3BUTOK MOJIiH, 8 TAKOXK BKA31BKH
Ha Yac 1 MocHiAoBHICTh nofiil. Cepen JHTBaIbHUX
MapKepiB OTOBI/Ii MAEMO:

— JliecsioBa aii Ta noBinoMiieHHs1 y ¢opmi epic
past: said (320), asked (151), replied (22), told (130),
explained (19), continued (22), followed (12), killed
(63), left (80), arrived (27), noticed (35).

Hiecnopa aii Ta moBigomiieHns (said, asked, told,
replied) MaroTh BUCOKY YaCTOTY BXXHMBaHb, 1110 BKA3y€e
Ha 3HAYHY KUIBKICTh JIAJOTIB Y TEKCTI JICTEKTUBY
(Puc. 1). e TunoBuii npuiioM ajsi 1€TEKTUBHOTO
XKaHpy, A€ 1HpopMallis nepeaaeTbes yepe3 Oecian
MiX nepcoHaxkamu. JliecinoBa dizuuanoi nii (killed,
left, noticed) migKpeCTIOIOTH PO3BUTOK MO Ta aK-
TUBHICTh MEPCOHAXIB. BHCOka yacToTa BKUBaHHS
killed (63) cBiTUHTH TIPO TE, 11O 3JI0YHMH Ta HOTO PO3-
CITiTyBaHHSI € IIEHTPATBHUMH €JIEMEHTAMHU CIOJKETY.
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Puc. 1. HaiiuacroTHinri giec/ioBa aii Ta moBizomMiieHHSA

— Yacosi neiikcucu: then (109), after that (9),
suddenly (26), immediately (11), by the time (4),
before (109).

Bukopucranus then i before miakpeciroe 9iTKy
xpoHoJorito moxii onoBiai (Puc. 2). Ile BaxmnBo
JUTSL TIETEKTUBHOTO JKaHPY, /1€ MOTPIOHO BiICTEXKY-
BaTH JIi1 MEpCOHaXiB. 3aCTOCYHOK MPHUCITIBHHUKIB
suddenly, immediately curnanizye npo HampyxeHi
MOMEHTH a00 HECIMOiBaH1 MOBOPOTU B CIOXKETI,
JIOIAK0YH TUHAMIKY JI0 HOTO pO3TOPTAHHSI.
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Puc. 2. HajiuacToTHimi 4yacoBi aeiikcucu

— Opientupu micus: street (31), road (22),
room (123), house (72), flat (40), theatre (115),
office (70), station (25), stage (46), place (49),
school (54), area (23).

YacToTa BUKOpHUCTAaHHS room, theatre, house
CBILAYUTH PO Te, M0 3HAYHA YACTHUHA MOJIIN pO3-
TOPTAETHCS B 3aKPUTHX MPUMINICHHAX. BKUTOK
theatre (115) moxe BKa3yBaTH Ha Te, 1110 TeaTp BiJi-
rpae BaxJuBy poiib y ctoxkeTi (Puc. 3). 3ragyBanus
Street, road, station TOBOPUTH TMPO MEPECyBAHHS
MEPCOHAXKIB y MPOCTOPI, 10 TAKOXK € TUIIOBUM IS
JETEKTUBHOTO pOMaHy, A€ CIiJCTBO nepeadavae
3MiHY pO3TallyBaHHS TIEPCOHAXKIB.
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Puc. 3. HailiuacToTHimi opieaTHpn Micus

— 3aiiMeHHUKH NepIoi 0codn (0co0JIMBO B IeTEK-
THBHOMY si-onoBinauui): / (2511), me (677), my (517).

OmnoBiap Bix mnepmoi ocobm npoxmae
Cy0’€KTUBHOCTI, 3MYIIIy€ YWTa4ya CyMHIBAaTUCS Ta
bmie anamizyBaru neranti (Puc. 4).
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Puc. 4. YacToTa BUKOPUCTAHHS 3aliMeHHUKIB
nepuoi ocooun

Po3nonin 4acToTn 1eKCMYHUX MapKepiB OIMOBi-
ni (Puc. 5) mokasye, mo 3aiiMmeHHUKH 1-01 0coOn

24

HaituactoTHim (~3700), mo 3acBigdye HaAMIpHY
nepcoHai3aniro omnosizmi. [liecmoBa aii Ta moimo-
miteHHs (~900) € TOCUTh MOMUPEHUMH, IO BKA3y€E
Ha aKTUBHHUI PO3BHUTOK MOJIN y TeKCTi. OpieHTHPH
Micts (~650) KOHKPETHU3YIOTh POCTOPOBUH KOH-
TEKCT Ta IiJIBUIIYIOTh HA0YHICTh onoBial. HeBuco-
Ka 4acToTa 4acoBUX 1HAUKATOPIB (~250) noB’s13aHa
3 THM, 1110 XPOHOJIOT1YHA CTPYKTypa HE € OCHOBHUM
3aco00M oprasizallii 1eTeKTUBHOTO TEKCTY, abo kK
yac NOoAiN NOAA€ThCA JTATEHTHO.

Puc. 5. Po3noaij1 4acTOTH BUKOPUCTAHHSA JEKCHYHHUX
MapkepiB onoBii

2. JlexkcuuHi mapkepu onucy (Description).
Onuc BUKOPUCTAHO JUIsl 3MaTIOBaHHS aTMocdepw,
JeTanei Miclsl, XapakTepUCTUK nepcoHaxis. Lle
OJIMH 3 OCHOBHHX €JIEMEHTIB JICTEKTHUBY, III0 CTBO-
PIOE HAIIPYTy Ta 3aHYPIOE YUTAYa y CBIT IE€TAIHHO-
TO PO3CJIiTyBaHHS.

I'pynu mapkepis:

— IIpuKMeTHUKH JJisl ONUCY 30BHIIIHOCTI
Ta aTrmocdepu: great (32), bad (56), old (60),
good (85), dark (18), silent (5), empty (17), heavy
(6), narrow (9), cold (11), light (27), close (27),
nice (25), different (25), young (22), small (21),
short (20).
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Puc. 6. HaliuacToTHilIi NPUKMETHUKH JJIS1 ONUCY

30BHILIHOCTI Ta aTMochepu

YacroTa BXKUTKY IPUKMETHHUKIB good (85) Ta
bad (56) cBimuuTH PO BaXKIJIMBICTH OLIIHHUX Mip-
KyBaHb III0JI0 CTABJICHHS TIEPCOHAXIB JI0 MOJIN YK
Micip. JlekceMa old (60) TakoX € TOCHTH IOIIH-
PEHOI0, 1110 MOXKE BKa3yBaTH Ha BUKOPUCTAHHS iC-
TOPUYHHX YW 3aHENOAHUX MICIh Y CIOKETI (cTapi
OyiBIIi, TeaTpH, CTapi 3B’ SI3KU MK TIEPCOHAKAMHU ).
Mapxkepu armochepu dark, silent, empty, cold cTBo-
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PIOIOTH HAIPYKEHICTh, IO € THUIIOBUM JUIS ETEK-
THBHOTO JKaHpY.

— IpocTopoBi neiikcucu: corridor (23),
window (22), desk (19), chair (18), curtain (14),
wall (30), sky (77).

® window @ wall  @sky @ corridor
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Puc. 7. Yactora BUKOpHCTaHHA iIMEHHHKIB,
10 ONMUCYIOTh MPOCTIip

Yacrora nekcemu sky (77) € IPUKMETHOIO pH-
COIO IIBOTO TEKCTOTHITY Y JIeTeKTUBI. BoHa ciyrye
300pa’keHHSIM MTPUPOAU, TOBKILIS SK TIIO JUIS BiJO-
OpaxenHsa noxanemmx nonii. Jlekcemu wall (30),
corridor (23), window (22) cBiguaTh po 3HaYHY
yBary J1o iHTep €pHHUX OMHCIB, MO BKA3y€ BayIJIH-
BICTh pO3TaIllyBaHb ISl PO3CIiAyBaHHs (KIMHATH,
KOpUJOpH, IPUXOBaHI BUXOAM). MeHIIa 4acToT-
HICTh TaKHX CIiB, 5K curtain (14), desk (19), chair
(18), o CBiAUUTH PO TE, IO JAeTaTi MEOJIIB MEHIII
BaYKJIMBI, aH1K 3arajJbHUI MpoCTIp.

— 30poBi, ciIyX0Bi Ta TAKTW/IBHI AeTaJi: /ook
(208), see (259), saw (86), face (39) sense (41),
eves (47), murder (58), far (40) sharp (5), voice
(31), sound (24) dressing (29), clothes (22).
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Puc. 8. Yacrora jexkceM Ha MO3HAYCHHS 30POBHX,

CJIYXOBHMX Ta TAKTHJILHHX JeTajiei

Bucoxka gactora snekcem look (208), see
(259), saw (86) miaTBEpKY€E Bi3yalibHY Opi-
eHTamio onoBini. bararo meraneit mepemano
yepes CIOCTEPEeKEHHS ePCOHaXIB, 1110 € TUIO-
BHUM JJI51 IETEKTUBHOTO *aHpy. YacTtoTa murder
(58) Harskae Ha aKUEHTYBaHHS yBaru Ha 3J10-
YuHI B onmUcoBiil yactuHi. Eyes (47), face (39) —
IIc YaCTHHH TiJa, SKi CTAlOTh BAXKJIWBUMHU JJIS
po3Mi3HAaBaHHS €MOIil, peakiiii mepcoHaxiB
abM JisSTH K JeTCKTUBHI migkasku. Voice (31),

25

sound (24) moka3yIoTh, MO ayaiaJlbHE CIIPUN-
HATTS BiJirpae mMeBHY pojb, X04 i MEHII BHpa-
JKEHY, aHIXK Bi3yasbHE.

HiecnoBa crany Ta cnpuitHaATTH: seem (70),
appear (24), feel (21) felt (58), looked like (5),
hear (119), heard (63), smiled (21), watch (44), see
(259), saw (86), notice (41).
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Puc. 9. YacTora BUKOPHCTAHHS Ti€CTiB CTAaHY
Ta CIPUHHATTA

See (259) ta hear (119) miaTBepIKYIOTh, 110
Bi3yaJIbHE Ta CIyXOBE CIPUIHSATTS MAIOTh TIEPIIIO-
psaHe 3Ha4eHHA y pomani. Seem (70), appear (24)
BKa3ylOTh HA MOMEHTH HEBU3HAUEHOCTI a00 TPHUITy-
IICHB IIIO/I0 TIOIIH Ta MepcoHaxiB. Bucoka yactora
thought (104) cBiTYUTH MPO BHYTPINTHI PO3TYyMH
MIEPCOHAXKIB, Ki MOCTIIHO MepeOyBalOTh y CTaHi
aHaJIi3y MOJii, poOIsITh MPHITYIICHHS a00 MPOBO-
JITh BJIACH1 PO3CIi1yBaHHS.

Puc. 10. Po3noxija yacToTHOCTI
JIEKCHYHUX MapKepiB onmucy

3. JlekcuyHi Mapkepu MipkyBaHHs (Argu-
mentation). MipKyBaHHS TTOCi1a€ IEHTPAIBEHE MiCIIe
B CTPYKTYpi JJETEKTHBHOTO HAPATUBY, OCKUIBKH CamMe
Yepe3 Lel THIT TeKCTY 3MIHCHIOEThCS IHTENEKTyalbHa
pexoHcTpyKIist noaiid Hapatupy (Guillermo, 2021;
Olmos, 2017), anati3 pUUMHHO-HACTIAKOBUX 3B’ I3KIB
Ta (OpMyBaHHSI JIOTYHUX BUCHOBKIB LIOJI0 3JI0YHHY.
VY (pparmenTax MipKyBaHHS BepOaTi30BaHO KOTHITHBHI
MPOLIECH NTEPCOHAKA-JICTEKTHBA: CyMHIB, IPHUITYIIICH-
Hsl, OIIHKA (DaKTiB, 31CTABJICHHA JOKA3iB Ta (hiHAIbHE
obrpyHryBanHs ictunu (Plumer, 2015, p. 488-507;
Plumer, 2017, p. 148-167). Bigrak nexcudHi Mapke-
p¥ MipKyBaHHS BUKOHYIOTh 1 CTHITICTHYHY 1 CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYHY (DYHKITiFO, 3a0€31euyI0uu JIOTi4-
HY 3B’SI3HICTh HApPATHBY Ta 300pa’KeHHSI IPOCYBAHHS
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po3ciiyBaHHA. Y MeXaX ITUCKYPCY NETEKTHBHOTO
HapaTHBY BUOKPEMITIOEMO JEKUIbKA TPYTI JISKCHIHHUX
MapKepiB, sIKi BiJIOOpaKaroTh pi3Hi €Tari MUCICHHE-
BOI JIISUTBHOCTI TIEPCOHAXKA, BTUICHY Y MIPKyBaHHSIX
Hapatopa. Jlo mepiioi rpyIu Haluexxarb adCmpaKmui
nOHAmMMmMA ma J102iYHi onepamopu, 1110 CIyTyIOTh
BepOaTbHIMH 1HAMKATOPAMH MPOLIECY MUCIICHHS, Pa-
LIOHAJFHOTO aHai3y Ta JIOTTYHOTO y3arajibHEHHS.
BoHu mo3HauaroTh KIIFOYOBI IIHHICHI Kareropii (ic-
THHA, CTIPaBEUTMBICTh) Ta OTePaIlii IHTEIEKTYaIbHOTO
omparroBanHs iHpopmarii (to consider, to think, to
assume).

Jlo 1i€l rpynu Haekarth Taki JISKCHYHI OJMHUIII,
K truth (24), justice (5), evidence (19), doubt (9),
a TaKOX JI€CTiBHI MapKePH MUCJICHHS 1 BUCHOBKY:
assume (10), conclude (3), suppose (37), consider
(17). IxHs 9acTOTHICTB CBiTUMTB PO JOMiHYBAHHS
JIOT1KO-aHATITHYHOTO THITY MUCJICHHS B IETEKTUB-
HOMY HapaTHBi, JIe ICTUHA NIOCTA€E HE SIK JaHICTh, a
SIK pe3yNbTaT MOCI1OBHOTO PallioHAIbHOTO TOUTY-
Ky (Puc. 11). BukopuctanHs Takux JIEKCEM CHTHa-
Ji3y€ YMTavEeBi PO Mepexi BiJ OMUCY MOAIH 10 iX
IHTepHpeTarlii, 1o € XapaKTEPHOIO 03HAKOIO JKaHPY
JICTEKTHBY.
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Puc. 11. HaiiyacToTHili Mapkepu Muc/JIeHHS

BigHOCHO HEBHCOKA YaCTOTHICTH JIEKCEM Ha
MO3HA4YEHHS a0CTPAaKTHUX MOHATH truth, justice Ta
evidence CBIJUUTH NPO T€, 110 MIPKYyBAaHHS B TEK-
CT1 J€TEKTUBHOI'O POMaHy HE 30CEpEKYEThCS Ha
TEOPETUYHOMY OCMUCIICHHI yHIBEpCalbHUX KaTe-
ropii ICTUHHU YU CIIPaBeUIMBOCTI, & MAa€ BUPA3HO
NPUKIAIHUH 1 00po0oBaIbHII XapakTep. 3aMiCTh
JIeKJIapyBaHHs a0CTPAKTHUX MOPAIbHO-TIPAaBOBUX
MIPUHIIAIIIB HApaTop (POKYCYETHCS HA TIOCTAITHOMY
pO3TrOopTaHHi JIOTIKH PO3CITiIyBaHHS, /¢ 3HAYCHHS
HaOyBarOTh KOHKPETHI CUTYyaIllii, pakTu Ta iXHs iH-
TepIpeTalis B Mexax (parMeHTy IeTEKTUBHOTO
TEKCTY.

Bucoka gactotHicTh ekcemu suppose (37) €
MOKA30BOIO ISl TUITY TEKCTY MIPKyBaHHS, OCKiJIb-
KH{ BOHA MapKye€ TIOTETUYHUI XapaKTep MUCIICH-
Hs iepcoHaxiB. [locTiiiHe BUCYyBaHHS NMPUITYLICHD
BiJ0Opa)kae KOTHITUBHY CTpaTeriio JeTEeKTUBHO-
rO aHaji3y, 3a AKOl ICTHHA HE € 33JJaHOI0 Harepe],

26

a MOCTYIIOBO KOHCTPYIOETHCS 4epe3 MEePeBipKy
aTbTepHATHBHUX Bepciit momiid. OTxe, «MipKy-
BaHHS ITOCTAE SIK BIIKPUTHH THI TeKcTy» (Olmos,
2017, p. 194), mo nepebyBae y craHi MOCTIHHOTO
KOPHUTYBaHHS T4 YTOYHEHHS.

Hwusbka yactoTHICTH HiecnoBa conclude (3) mia-
KPECIIIOE BIATEPMIHYBaHHS OCTaTOYHUX BUCHOBKIB
1 CTPYKTYpHY Hampyry HapaTuBy. DiHasbHI y3a-
raJIbHEHHS 3’ SIBJISIOTHCA TUIBKH Ha 3aBEpIIATbHO-
My eTarll po3CiilyBaHHs, TOl sIK OCHOBHMH 00CsT
TEKCTY MPUCBAYEHO CyMHIBaM, aHaJi3y Ta JIOT14-
HUM ekcriepuMenTaM. OTpuMaHi 1aHi KOPeIroTh
13 KaHPOBOIO OCOOIUBICTIO JIETEKTUBY, /1€ KOTHI-
TUBHA JHAMIKa Oyy€ThCSI HE HABKOJIO PE3YIIBTATY,
a HaBKOJIO TPOLIECY MUCIICHHS.

3arasioM JIeKCHYHI MapKepH MlpKYBaHHSI BUKO-
HYIOTh (YHKIIIIO i IHI[I/IKaToplB aHAJITHYHOTO MHC-
JICHHSI IEPCOHAXKIB 1 (POPMYIOTh pallioHaIbHY MO-
Jienb HapaTtuBy. BOHU 1€MOHCTPYIOTH, 1110 JIOTiKa
JIETEKTUBHOTO TEKCTY IPYHTY€ETbCS HE Ha JeKJja-
paTUBHUX ICTHHAX, a HA IOCTYIIOBOMY BHUOYIOBY-
BaHHI NPUYMHHO-HACIIKOBUX 3B’SI3KiB, CYMHIBI
SK PYIIIHHIN CHIl MI3HAHHS Ta MOCIIIOBHOMY 3i-
CTaBJICHHI T'1110TE3 13 HAIBHUMHU (PaKTaMH.

Posmian keenimuenux oiecnie ma mooanvrHux
KOHCmpyKuyii TIOB’s13aHO 3 THM, 1110 BOHH Bij0WBa-
I0Th BHYTPIIITHI MUCJICHHEBI TTPOIECH TIEPCOHAXKIB
Ta CTYIiHb IXHHOI BIIEBHEHOCTI a00 HEBH3HAYC-
HOCTI IIOA0 MOMAiH. SIKII0 aOCTpaKTHI MOHATTS Ta
JIOT14Hi onieparopy (PiKCyIOTh 3arajibHy CTPYKTYpY
MIpKyBaHHS, TO KOTHITUBHI JIiECTIOBA W MOAab-
HICTh PENpPEe3eHTYIOTh JUHAMIKY MHUCIECHHS B pe-
aJIbHOMY Yaci.

Bucoka wactotHicTh niecniB think (188)
1 thought (104) cBiTuUTH PO AOMiHYBaHHS BHY-
TPIIIHBOTO MOHOJIOTY Ta pe(IeKCUBHOIO CIOCO-
Oy momanHs iHpopmanii. JleTeKkTHBHUI HapaTuB
MOCTAE SIK MPOCTIP MOCTIHHOTO 1HTEIEKTYaIbHOTO
aHANI3Y, JIe YATaY € 3TyYSHUM JI0 X0y JYMOK Hep-
COHaXka ¥ MOCTYMOBO MPOCTEXKYE JIOTIKY PO3CIi-
nyBanHs (Puc. 12). diecnoBo believe (49) mapkye
NPOMIKHUH PiBEHb YIIEBHEHOCTI MK T1II0TE3010 Ta
JIOBEJICHUM (DaKTOM, 1110 [TOB’SI3aHO 3 IOETAIHICTIO
JETEKTUBHOTO MHUCIICHHS.

® thoughts | @ thought

A

3 o 10
Document Seg ments (The Twist of a Knife)

0.00020

Relative Frequencias
= = =
2 2 2
3 2 2
[=} [

0.00000

Puc. 12. HajiyacToTHilIi KOrHITUBHI MapKepu
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Jlexcema wonder (38) TiAKPECITFOE MOMEHT CYMHIBY
1 IHTEJIEKTYaJIbHOTO TONTYKY, CUTHAJII3YIOUH PO BiJl-
KPHTICTh MHCJICHHEBOTO TIPOIIECY Ta BiZICYTHICTh YiT-
KuXx BimnoBinen. Haromicts siekcema understand (28)
3’SIBIISIETHCS 3HAYHO Pifie, 10 BKa3ye Ha OOMEXEHY
KUTBKICTh ()parMeHTiB LLTICHOTO PO3yMIHHS MOiH.

Oco0muBy poJib TEKCTOTHUII MIPKYBaHHS Biairpa-
F0Th MOJIJIbHI JTIECIIOBA, SIKI (POPMYIOTh CEeMaHTUYHE
rosie MMOBIPHOCTI Ta MOXJIMBOCTI. Bucoka dactor-
HicTh JiekceM could (291), can (210), might (124) Ta
may (114) cBiquUTH PO JOMIHYBaHHS MOJAJIBHOCTI
npurynieHHs i norexuiinocti (Puc. 7). Le minTsep-
JDKYE, IO JETEKTUBHE MIPKYBaHHS OyIy€eThCS HE Ha
KaTeropuvHUX TBEP/PKCHHSIX, a Ha aHaJTi31 MOMITUBHX
crieHapiiB. MonanbHa KOHCTpYKITist must have (41) Bu-
PIBHSETHCS SIK MapKep JIOTIYHOTO BUCHOBKY Ha OCHOBI
HENPSIMUX JIOKA3iB, IO € XapaKTePHUM JUIS IS TyKTHB-
HOT'O eTaIy pO3CiyBaHHs.

Y CyKyITHOCTI KOTHITHBHI JI€CIIOBA Ta MOJAJTb-
HI KOHCTPYKIIi NOMTHOIIIOI0TH KOTHITUBHUI BUMID
TEKCTY, BiI0Opa)arouu MOETANHICTh Mi3HABAILHOTO
NPOLIECY: Bil CyMHIBY H IIPUITYIIIEHHS — 710 IOCTYIIO-
BOTO (pOpMYBaHHS OOTPYHTOBAaHMX BUCHOBKIB. BoHHI
CTBOPIOIOTH €EKT ‘MUCIICHHSI B J1ii’, KU € KITF0YO0-
BHUM JIJI1 JIGTEKTUBHOTO JKaHpy Ta 3a0e31euye akTUBHY
THTEIEKTYaJIbHY B3aEMOJIIF0 MK TEKCTOM Ta YHTa4eM.

IpuunHHO-HACHIIKOBI KOHCTPYKIii hopma-
J3YIOTh JIOTIYHI 3B’SI3KM MK (paKTaMH Ta CIyTy-
I0Th IHCTPYMEHTOM EKCILTIIIUTHOTO OOTPYHTYBaH-
Hsl BUCHOBKIB y JIETEKTUBHOMY CBITI pomaHy The
Twist of the Knife. KorHiTUBHI Ta MOAAJIbHI JAi€c-
J0Ba BiJ1I00pa)karoTh BHYTPILIHIN MpOIIeC MUCIICH-
Hs nepconaxiB ['appier Teem (Harriet Throsby);
Ilxopnan Bisep (Jordan Weaver); Timori Kipsi
(Timothy Kirby); [lerexTus-incnekropa I'pron-
Banp] (DI Grunwald), i HaBnaku, mpuYnHHO-HA-
CJiTKOB1 MapKepH (PiKCyIOTh MOMEHT TIEPEXOY Bi
MIPUITYIIEHHS 10 TOSICHeHHS. Brucoka 4acTOTHICTB
cnonyuynuka because (100) cBimuuTh PO TIEpeBa-
YKaHHS TMPOCTHUX, JIHIHHUX MOJEIeH MipKyBaHHS,
y SIKUX MPUYMHHO-HACTIAKOBHHA 3B’ SI30K MOJAHO
IIPO30PO, KE 3T1AHO 31 CTPYKTYPOIO I€TEKTUBHO-
r'O HapaTHBY, JIOT1Ka PO3CIIiTyBaHHs MOBUHHA OyTH
3pO3yMLJIOI0 YMTA4YEBl i CyMpPOBOKYBATH MPOILIEC
IMOCTYTIOBOTO HaKOMYeHHs JTokasiB (Puc. 13).

BincytHicTb Takux GopMaIbHUX JIOTTYHUX MapKe-
PpiB, SIK thus Ta hence, € TOKa30BOIO: HAPATOP YHUKAE
aKa/IeMI4HO-palliOHAIFHOTO CTHJIIO BUKJIALy M He
nparae 10 GopMaTi3oBaHoOi JIoTidHOiI nemykimii. Ha-
TOMICTh MIpKYBaHHS € BOYJIOBaHUM Yy HapaTHB Ta
TIOIaHUM Yepe3 0, JIaior Ta BHYTPINIHI PO3TyMH
TIEPCOHAXKIB.

Hwu3bka 4acTOTHICTh KOHCTPYKIIiH due to (1) Ta
given that (2) 10BOIUTH 3rajlaHy XapaKTePUCTUKY
JICTEeKTUBHOTO HAPATUBY: CKJIAHI Ta PO3JIOTi pH-
YHHHO-HACIIIJIKOBI MOSICHEHHS MMOCTYNAIOThCA 1HTY-
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Puc. 13. YacToTHiCTH MPUYMHHO-HACTITIKOBHX
MapKepiB

iTHBHOMY Ta KOHTEKCTHO 3yMOBIICHOMY MUCJICHHIO.
Haparop He neknapye npuyuHy siKk 00’ €KTUBHHIMA
daxT, a 3amyyae yuTada 70 MPoLEecy pO3CIiiTyBaH-
Hs. [IpUunHHO-HACTIAKOBI KOHCTPYKII{ BUKOHY-
I0Th QYHKIIIIO (pOopMaIbHOI JTOTT9HOT apryMeHTaIii
1 pOJTb HAPATUBHOTO IHCTPYMEHTA, IKHU T ITPUMYE
JUHAMIKy CIOKETy. BOHHM OTOBHIOIOTH CHCTEMY
KOTHITHBHUX Ta MOJIAJILHUX MapKepiB, Gpopmyro-
4y 0araTopiBHEBY MOJIC)Ib MipKYBaHHS, JI€ JIOTI4HI
3B’S3KM BUHHKAIOTh MTOCTYTOBO 1 IHTETPYIOTHCS B
XyAOKHIO TKAHUHY JETEKTHBHOTO POMaHY.

3BEpHEHHS /10 PUTOPHYHUX 3aNUTaHb (quasi-
questions), siKi BUKOHYIOTb OCOOJIUBY (DYHKIIIO Yy Jie-
TEKTUBHOMY JIUCKYPCI, TO€/JHY€ KOTHITUBHUI TOIIYK
13 HApaTHBHOIO HANpPYTo0. PUTOpHUYHI 3anMUTaHHS Ha
Kirrant: But why would he do that? abo Could it be
that he was lying all along? He cnpsiMOBaHi Ha OTPH-
MaHHs Oe3MocepeHbOl BIIMOBII, a pajie (HiKCyroTh
MOMEHT IHTEJIeKTYaJIbHOT HeBU3HAYCHOCTI Ta aKTHBHO-
TO MHCJIEHHS TTepcoHaka. BoHM BepOastizyoTh CyMHIB,
rinoTe3y abo BHYTPIIIHIN KOHMITIKT, 3aJTy4ar0qy YuTa-
Ya JI0 TpoLIecy MipKyBaHHs. [10ka30BUM € MO€THAHHS
PUTOPUYIHMX MTUTAHb 13 MOJAJIBHUM JIECTIOBOM could,
SIKE Ma€ HaJ3BUYAlfHO BHUCOKY 4YacTOTHICTH (291).
e minkpeciroe IMOBIPHICHUI XapaKTep MipKyBaH-
HS B JICTEKTUBHOMY POMaHi: MOJiT HEe TOIAl0ThCs K
OCTAaTOYHO BCTAHOBJIEHI (PAaKTH, a PO3IIAAAIOTHCS K
MOMKIIMBI CLIEHApii, 10 KOHKYPYIOTh MK c000¥0. JIek-
cema could (yHKITiOE SIK MapKep BiIKPHUTOI iHTeprpe-
TaIlii Ta He3aBEPIICHOTO MTi3HAHHSI XyI0)KHBOTO TEKCTY
(Puc. 14).
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PutopuyHi MUTaHHS BUKOHYIOTH TAKOX Ipar-
MaTu4Hy (DYHKIIIO0 YTPUMaHHS HAarlpyTu abo yBaru
YUTa4a: BOHU 3yNHUHAIOTH HAPATHBHY AWHAMIKY 1
CTBOPIOIOTH Tay3y AJIsl pedieKcii, 3MyIIyIOun Yu-
Taya CaMOCTIHHO IITyKaTH BiAMOBIAl. Y TO€IHAHHI 3
KOTHITUBHUMU JliecTIoBaMH (think, wonder, suppose)
Ta MPUIMHHO-HACIIIIKOBUMHU KOHCTPYKIISIMH PUTO-
pUUHI MUTaHHSA POPMYIOTH LLTICHY CUCTEMY MapKe-
piB, XapaKTepHY AJIsl IETEKTUBHOTO XaHpy. Bigrak
PUTOPHYHI TUTAaHHS B MPOAHATI30BAHOMY XYIOXK-
HBbOMY JETEKTUBHOMY TEKCTi € HE JTOMOMIKHUM
CTIITICTUYHHUM 3aCO00M, a ITOBHOL[IHHUM CKJIaHHU-
KOM JIOT1KO-KOTHITHBHOI CTPYKTYPH MipKyBaHHS,
SKHUH TICHITIOE €(DEeKT PO3CITiyBaHHS SK MPOIIECY
MHUCJIEHHS, a HE TIABKHU IMOCIIMOBHOCTI ITOIIMN.

BucHOBKH Ta nepcrneKTHBH NOJAJIbIIMX 10CTi-
nxeHb. [loTpeda kiacugikarii i OMUCy TEKCTOTH-
IiB NP aHai31 TEKCTY BUHHKAE I 1 yepes Te, 1o
B CYYaCHUX XyHIOXKHIX TEKCTax MyJTBTUMOAIIBHOT
KYJBTYpH n0)11/16yeM0 YHCJICHHI BIIXWICHHS 1 MO-
PYLICHHS TPaAULIHHUX MPABUJI aBTOPCHKOTO MOB-
JICHHS/HapaTUBY, OCKIJIBKH B MYJIBTUMOIATBHUX
Xy/IOXKHIX TEKCTax BiZIOyBa€ThCs MPOLEC CTUPAHHS
CTWIICTUYHUX MEX MK 1HIUBIIyalbHUMU PUCAMU
Ipy riepesadi MoBHOI iH(oOpMmarii BiT ocodu aBTo-
pa 4u nepcoHaxiB. PaKTHIHO, B CydacHIN aHIJIO-
MOBHIl JIiTeparypi GiKCyeEMO BIIEPTY TEHACHITIIO 10
BUIBHIIIOTO, TiOPUAM30BAHOTO, IIIMPIIOTO BKUTKY
MOBHHX CJIEMCHTIB, sIKi paHiie Oyjar HEeJOMyCTHMI
BiJl 0COOU aBTopa/HapaTopa BXKUBAHHS CKOPOYECHHX
(opM, TOBTOPEHHS CIIiB UM CIOBOCTIOIYCHb JULS BH-
paskeHHsI eMda3u, BKIIOUSHHS CJIiB Ta CIIOBOCIIONY-
YeHb OLIIHHOTO XapakTepy, (aKyIbTaTUBHUIA BYKUTOK
Y3TOJKEHHS 4aciB, 0COOIMBUX (OPM TaK 3BAHOTO
HENpsIMOTo 3anuTaHHsA 1 T. iH. CJI0BOM, piBEHb Xy-
JIO’KHBOTO TIPO30BOT0 TEKCTY 1 HOTO TEKCTOTHIIIB
MYJTBTUMOJIATBHOT JOOH JICKUTh y CUCTEMI KOTHITIT
MoBH. [1izHatu fioro yepes AMCKYpCHO-HAPATOIIOT Y-
HUIA BUMID € OTHAM 3 MOYKJIMBHX TIPUHITAITIB OOTPYH-
TYBaHHsI PiBHIB y CHCTEMI MOBH 4Yepe3 3iCTaBICHHS
CTPYKTYp MOBH CTPYKTypaM HayKOBOTO 3HAHHL.

3nilficHeHUI aHami3 JTeKCUYHUX MapKeplB TaKo-
TO TUIY TEKCTY, 30KpeMa, SIK MipKyBaHHsI CBIUUTh
PO BUPA3HO KOTHITUBHUH Ta MpOIECiitHMIA Xapak-
Tep. MipKyBaHHS B JETEKTUBHOMY HapaTHUBi po3-

TOPTAIOThCA HE SIK JIIHIHHE MPOCYBaHHS 10 ICTHHH,
a K TTOCIITIOBHICTh MIPEICTABICHHS TiMOTE3, CyM-
HiBIB I YaCTKOBHX IHTEPITPETAIIIH.

[To-niepriie, abCTpaKTHI MOHSTTS T JIOTIYHI OTIe-
paropu (truth, justice, evidence, doubt) Bukopuc-
TaHO TIOMIPKOBAHO, 110 CBITYUTH MPO OPIEHTAIIIIO
MipKyBaHHSI HE Ha JICKJIApaTHBHE OCMUCIICHHS 3a-
rajibHUX (1I0co(CHKUX KaTeropii, a Ha MpaKTHY-
HUH aHaji3 KOHKpeTHUX (akTiB Ta cutyauiin. Bu-
COKa YaCTOTHICTh JI€CIIOBA Suppose MATBEPIKYE
JIOMiHYBaHHS TIOTETHYHOTO MUCJICHHS, XapaKTep-
HOTO JIJISl IETEKTUBHOTO JKaHPY, Jie iICTUHA MOCTAE
SIK Pe3yJIbTaT MEPEBIPKU aIbTEPHATUBHUX BEPCIH.

[To-npyre, KUIBKICTh KOTHITHBHUX MI€CIIB
(think, believe, wonder, understand) i MomambHUX
KOHCTPYKIIi# (may, might, could, can, must have)
BKa3ye Ha Te, 1[0 MipKyBaHHsI BUOy/JOBaHe yepes
BHYTpilIHI peduekcii nepconaxis. [loka3oBoro €
YaCTOTA JIGKCEMH could, sKa MapKye HeBH3HaYC-
HICTh, MOXKIJIUBICTb 1 BIL[KpI/ITICTB 1HTepnpeTau11
1 IKPECITFOK0YH HMOBIPHICHHI XapaKTep BUCHOBKIB
Ha NMPOMDKHUX eTarax po3CiliJyBaHHs.

[To-Tpere, 0OMeXeHNUN BKUTOK €KCIUTIIUTHUX
NPUYMHHO-HACIIAKOBUX MapKepiB (because, due to,
given that) TOBOIIUTH, 1110 JIOT1YHI 3B’SI3KH € TIEepe-
Ba)KHO IMILTIIUTHAMU Ta BiTHOBITIOIOTHCS YUTAYEM
y TpoIIeCi YUTAHHS.

Putopuuni 3anuTaHHS BUKOHYIOTH KJIIOYOBY
¢byHKIiO (ikcalii MOMEHTIB CYMHIBY i yTpuMaH-
HSl yBaru yntadya. BoHU He TIIbKU B110OpaxaroTh
X1J1 MUCIICHHSI IEPCOHAXIB, a i 3aTy4aloTh YuTa4a
JI0 pO3AyMiB, MEPETBOPIOIOYN HOT0 Ha y4acHHKA
PO3CITiTyBaHHS.

[TincymoByrOuH, CTBEPAKY€EMO, IO CUCTEMA
JEKCUYHUX MapKepiB THUITY TEKCTY MIPKYBAHHAL,
MIOTIPH 3TaJlaHi TEKCTOTHUIIA 0N0Gi0b Ta ONuUC 1 SKi
CTaJIA TIPEAMETOM ACTAILHOTO PO3IVISAY Y IPYTii
CTaTTI TPUKBEIY PO THUITH TEKCTIB y JAETEKTHBHO-
My aHpi, B ICTEKTUBHOMY TEKCTi ()OPMYE MOIEIb
MIpKyBaHHs, 3aCHOBaHy Ha TirmoTe3i, peduiekcii Ta
MOCTYNOBOMY YTOYHCHHI 3HaHHA. Takuil miaxina
3a0e3reuye )KaHPOBY XapaKTEPUCTUKY JETEKTUBY
SK ‘HapaTUBY-MHUCJIECHHS , Y IKOMY ICTHHA € HACHi/l-
KOM CKJIQJIHOTO KOTHITHBHOTO IIPOIIECY,  HE MUTTE-
BOTO JIOT1YHOTO BUCHOBKY.
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The article presents an understanding of the means of systemic interaction and ways of actualising units of different lev-
els that form the structure of a literary text created by a writer. The author s position, or view, seeks to analyse the structure,
form, and content of a literary work. The authors thought emerges on the surface in all areas and types of presentation;
however, it is presented in the most direct and frank form in the author s discourse zone, representing (the external textu-
al communicative model) and in the narrator's discourse zone, representing (the internal textual communicative model).
Their distribution, however, is uneven, as it depends significantly on text types (text types, modes or types of discourse,
rhetorical modes — i.e., compositional and speech forms) in the East European terminological toolkit of the metalanguage
of description — narration, description, and argumentation. It is these that serve as the object of consideration in the first
article of the trilogy in the discursive-narratological dimension, taking into account semantic indicators in the structural
organisation of the detective novel The Twist of a Knife (2017) by Anthony John Horowitz, an English prose writer and
screenwriter, specialist in the genres of adventure, mysticism, thrillers, and horror. The subject of study is the role and
frequency of linguistic markers of text types as components of content creation and structuring of the compositional and
speech level of the macrostructure of the detective textual world. The article uses traditional names and nomenclature
for text types, which are recognised by most European centres of text linguistics. The basis of text types, their internal
logical content, is demonstrated by the established categories of time, space, and cause. The narrative creates the dynam-
ics of the surrounding world. Description is a static state at a given moment. Argumentation in an obvious form outlines
the subject’s ability to think abstractly, establish cause-and-effect relationships, moving away from the specific facts of
artistic reality. Text types do not differ in nature and content of information: plot-dynamic (narrative), image-creating
(description), general-theoretical, commentary (argumentation). One of the main features distinguishing a text type is its
relationship to artistic time: narration shapes the course of plot time, description slows it down, and argumentation stops
it. Narrative is recognised as a diachronic cross-section of reality, description as synchronous, and argumentation as a
form not related to the objective course of plot time. The emergence of any text type in the detective story under study is
marked by its linguistic design. This article examines changes in the lexical content and semantic structure of text types
within the detective textual world.

Keywords: Antoni Horowitz, detective genre, narrator, text type, compositional and linguistic form, discursive and
narratological paradigm.
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